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Ji Editoran

Nibihar Akademi bi vé hejmaré 6 sallya xwe temam kir. Di vé hejmara xwe ya
12an da kovar disa mijarén balkés péskési xwinerén xwe dike:

Osman Aslanoglu di gotara xwe da ku navé wé “Guherina Dengan di Kurdi
(Kurmanci, Sorani, Zazaki), Ingilizi @ Farsi de” ye @i bi Kurdiya Kurmanci hatiye
nivisin, sé zimanan; Kurdj, Farisi @i ingilizi ji aliyé guherina dengan ve dide ber hev.
Aslan di besa destpéké da ji aliyé teoriyé ve li ser guherina dengan radiweste @i digel
vé ji tékiliya van her sé zimanén Hint Ewr(ipi tespit dike. Pisti ku guherina di deng-
dar (i dengdéran da digel minakén curbicur dide, dest bi ketina dengan dike. Di
dawiyé da ji van her sé zimanan ji aliyé zédebiina dengan ve dide berhev.

Ahmet Kirkan ji di gotara xwe ya ku bi Kurdiya Zazaki hatiye nivisin da li
ser mijareke giring a ziman sekiniye. Kirkan di vé gotara xwe da ku ya navé wé
“Kirmancki de Vengé Sirusti” ye 300 vedengén Kirmancki péskés dike. Li gor
tesbita Kirkan di Kirmancki da hejmara vedengan ji van zédetir e 1€ ev xebat dika-
re bibe minak ji bo xebatén péserojé.

Gotara séyem {i dawin a vé hejmaré ji aliyé Umran Altinkilig ve hatiye amade-
kirin. Naveé gotaré “Vegérana Kesé Duyem di Edebiyata Kurdi de” ye. Altinkilig
di vé lékolina xwe da pési ji aliyé teorik ve li ser vegérana kesé duyem radiweste
{1 pasé ji sé roman 1 sé ¢irokén kurdi yén bi vegérana kesé duyem hatine nivisin
bi hiirguli vedikole.

Wek hejmarén beré, di vé hejmara Nilbihar Akademiyé da ji wergerek derheqé
Kurdan da heye. Navé gotara ku ji aliy¢ Adnan Demir ve ji ingilizi hatiye wer-
gerandin “Neteweperweriya Kurdan” e. Gotar besek ji pirtitka Thomas Bois
a bi navé “The Kurds” e. Niviskar di gotaré da li ser mijarén wek pésdiroka
neteweperweriya kurdan, feodalizm @ neteweperweri G rewsa kurdan li fran @

fraqé di niveka sedsala bori da rawestiyaye.

Di dawiyé da danasina dokumentek heye ku ji aliyé Tahirhan Aydin ve hatiye
danasin. Navé wé “Qewa’idéd Serfa Kurdi (I, II) a Mela Mehmidé Bazid1” ye. Aydin
di vé xebata xwe da ji sé aliyan ve vé destxeté vedikole: nasname, fiziki (i naverék.

Em hévi dikin di hejmara bé da ji bi mijarén curbicur én bigimet derkevén
hemberi we.

Editorén jimaré
Tahirhan Aydin-M.Sirin Filiz
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Editorial

Nubihar Akademi is completing its sixth year with this issue. In this 12th issue,
the journal is presenting to its readership some interesting topics:

Osman Aslanoglu compared the three languages, Kurdish, English and Per-
sian, in terms of variations of sounds in his article “Phonetic Variations in Kurd-
ish (Kurmanji, Sorani, Zazaki), English and Persian”. In his introduction, Aslan
examines sound variations from a theoretical point of view and also identifies the
relations of these three Indo-European languages. After exemplifying phonetical
variations in vowels and consonants, he goes on to explain elisions. Finally, he
compares these three languages in terms of sound reproduction.

Ahmet Kirkan also focuses on an important linguistic subject in his article.
Kirkan presents about 300 onomatopoeias in his article “Onomatopoeia in Kir-
mancki”. Kirkan says that the number of onomatopoeia words in Kirmancki is
undoubtedly more than that, and hopes his study will set an example for further
research.

The third article of this issue, entitled “Second Person Narrative in Kurdish
Literature”, was penned by Umran Altinkilic. In his research, Altinkilig first ex-
amines second person narrative theoretically, and then examines three Kurdish
novels and three stories written in second person narrative.

As in the previous issues, this issue of the Nubihar Akademi contains a trans-
lation about the Kurds. The name of the article, translated from English by Adnan
Demir, is “Kurdish Nationalism”. The article is taken from the book The Kurds by
Thomas Bois. In his work, Bois deals with “The Prehistory of Kurdish National-
ism”, “Feudalism and Nationality” and the situation of Kurds in Iran and Iraq in
the middle of the last century.

Finally, there is a manuscript that is intruduced by Tahirhan Aydin. The name
of the manuscript is “Qewa‘idéd Serfa Kurdi (I, IT) of Mela Mehmiidé Bazidi”.
In this study, Aydin examines the manuscript from three perspectives: identity,
physical condition and content.

We hope to bring to you more important topics in our next issue.

Issue editors

Tahirhan Aydin-M.Sirin Filiz
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